
一个基本的判断是，《望道》是上影

继《开天辟地》《1921》之后又一部革命历

史题材的杰出影片。前两部是党史，关

于党的诞生故事，主体是宏观的，两部影

片拍法有所不同，缘于讲述故事的时代

不同，深化了故事讲述的时代；《望道》是

一部个人传记体故事，主体是中观的，甚

至是微观的。它们都是上海作为一个革

命城市，对于革命历史郑重的礼赞，体现

了一种上海的文化情怀以及格调。

《望道》的整体美学是温柔敦厚的。

这种温柔敦厚，是基于陈望道作为学者

的性格以及风范，是编导所着力体现的

影片整体风格，也是上影传统美学的一

种展现，它是有文脉的，从《开天辟地》到

《1921》又到《望道》传承而来。它是严谨

的，没有哗众取宠，没有被资本裹卷的炫

技手法，它体现在电影摄制的各个创作

环节，优雅地讲述一个真实的“史说”而

不是戏说，它是经得起推敲的，故而常人

以为会浓彩重墨渲染的“真理的味道”一

场戏，也是婉约而来，深情而去，没有生

硬描述，却又令人回味无穷。温柔敦厚，

确立了该影片是可“品”的，是可“品看”

的知识分子史和革命史。

《望道》的难度，在于书斋型的学

者，其人生故事性以及戏剧性不会太

强。它需要编导对主人公有深入的了

解以及深刻的理解，在此基础上，按照

电影的美学规律进行精致营构。显然，

编导是用心的，影片中的陈望道以及故

事是可信的，也是好看的。

首先，它赋予了一种戏剧性的情节

肌理以及结构，如公开招聘《共产党宣

言》翻译者，一个个面试者颇有戏剧性；

陈望道20天能否译完，是编织的一个

剧中小悬念，而雨夜中陈独秀披衣欢喜

地审看译稿，也有情节的感染力；盘尼

西林，后来得知是周恩来同志所送，也

是神来之笔。诸多精致营构，遍布影片

各个故事关节。其次，影片也设计了一

条共产党人故事线，从杨阿龙到他的儿

子，最后到迎接上海解放之日，与他的

爱人重逢，许多陈望道的重场戏均与此

线有关，可歌可泣之处颇多，既延续了陈

望道与中共的关系，也带出了更大的历

史覆盖面。再次，作为陈望道的职业和

家庭生活，也设计有教育线和情感线，尤

其是复旦大学的诸多历史，为观众首次

涉及，蔡慕晖为救陈望道生命，与戴季陶

周旋的一场戏，戏剧张力颇强，令人动

容。精致营构，使影片保障了品质，是艺

术创造的成功呈现。

从某种意义而言，影片讲述了一个

人、一段历史、一个大学。一个人是指，许

多观众对陈望道是只知其人其事，不知他

的性格和脾气。其实，所知其人其事也是

碎片的，除了《共产党宣言》首译者以及复

旦大学校长的身份，其他大概所知不多，

影片提供了一个有性格和脾气的陈望道，

而不仅仅是一个严谨的学者，甚至他的身

上有他的同乡骆宾王性格的影子。从理

解印刷厂工人罢工，到复旦大学新闻馆募

捐，到师生抗议游行活动，陈望道的性格

是鲜明的。一段历史指的是，《共产党宣

言》翻译前后的波折，一般民众未必了解，

“真理的味道”具体的情景，也是未必了

解，影片以非常艺术的手法，满足了观众

的探知欲望。最后，一个大学——复旦

大学在北碚办学之事，更为观众所陌

生。而这一切，均通过一个人的故事和

性格呈现出来，故而有现代革命史、高等

教育史的文献意味，在对陈望道的丰富生

动描述中，现代革命史、高等教育史也变

得丰富生动起来。如此思想归旨，也是影

片的魅力所在。

（作者为上海戏剧学院电影学院
院长、二级教授、教育部长江学者特聘
教授）

电影《望道》可以说是重大主题创作与历史人物传记片

的结合，主题与类型之间的内在关系逻辑聚焦在“人物”与

“叙事”上。

电影呈现了陈望道的三重社会身份：其一是大学教

师，是育人者与学者；其二是《共产党宣言》的翻译者，是新

文化运动骨干与工人运动组织者参与者；其三是一代知识

分子的代表与缩影，其名字“望道”具有的普遍意义正从此

显露出来——寻找国家民族复兴富强的道理与道路。陈

望道这样的历史人物，就其传记资料来说，有其为人熟知

的一面，比如“粽子蘸墨汁，真理的味道”，也有人们相对陌

生的一面，比如他和工人运动之间的关系；有其戏剧性的

一面，比如创立复旦新闻馆，也有相对平淡的日常生活。

《望道》要在这两者之间找到“不虚不拘”塑造人物的方法，

一个重要的策略就是找到能触发个体知觉感受的人物血

肉，或者说，在社会身份之外，人物身上那些作为个体的爱

人、儿子、师长、同志的动人和矛盾之处，包括原本亲近之

人“道不同不相为谋”的分道扬镳。浙师风潮、翻译《共产

党宣言》、与陈独秀戴季陶等人在《新青年》的共事、抗战随

复旦大学撤到大后方重庆、创办新闻馆这些史实不虚，而

那些能唤起“情动”的段落和细节，比如陈望道与工人运动

领导者杨阿龙一家三口的情缘、陈望道的爱情故事、盘尼

西林事件等，又在虚构中形成了动人的艺术真实。

如同1932年陈望道完成出版的学术著作《修辞学发凡》

呈现出中国化的语言学修辞学的价值一般，《望道》这部电影

里也有侯咏导演由“电影语法”向“电影修辞”衍射的轨迹。

与一般人物传记电影采取时间线索的策略有所不同，

《望道》的时间性不是均匀渐进的，也不是围绕单一事件展

开的，呈现出的不是“连台本戏”的结构，而是不同时间段

上聚焦一个事件的“折子戏”结构——时间线索如同一条

串珠，将人物的立体之处串联起来。这样的“修辞”结构就

需要尤其注意节奏：我们注意到，原本人们印象中有关陈

望道最重要的事件——“不辱使命翻译《共产党宣言》”并

非电影的最高潮，它在电影的一半以前就写实地“折”出来

讲完了，而在这之后还有戏剧张力更大的事件，比如“疾病

生死”“分道扬镳”等，但电影最后又用写意的笔触勾回到

了家乡老宅里的场景，为整个电影的“若干折”攒了一个扎

实又点题的底。这虽然可能受到了诸如传记资料的客观

限制，但也体现了主创们主观上求新求变的自觉性。“折子

戏”里聚焦核心事件，讲细讲透，使其能独立存在，而折与

折之间的连接和过渡不拖沓，有辨识。这样的结构是“有

意味的形式”，具有修辞的意义，将“望道”之“道”的追寻体

现出主观上坚定但客观上又受到繁复多变的社会环境制

约影响的特征。这样的结构还是“有效果的策略”，除了更

有侧重地呈现传主外，还具有更直接地表达社会语境变化

和人物群像的作用。

为了不让“折子戏”之间的连接过于板块状，《望道》

一是在镜语系统上突出空间和光影的唯美感，有一定的

抒情化和散文化倾向，比如侯咏导演擅长表现的女性人

物与雨水之间的关系；另一点是，电影也将传记资料里有

价值但和主线故事又不直接相关的“闲笔”吸纳进来，辅

助性地在局部产生“青春”“喜剧”“悬疑”“动作”等效果，

增加阅读快感。陈独秀的晚年是个什么样子？这个在中国电影中很少触及的内容在

有关陈望道的故事里被展现了出来。“虚构”的“盘尼西林”到底是谁送的，不是戴季陶

念旧情，而是周公馆暗中对进步知识分子的保护。连名字都对仗工整的陈望道与蔡慕

晖、工人领袖杨阿龙与青年女学生林茵，他们的爱情副线有着“觉醒年代”般的青春意

味，杨阿龙杨逢林的父子传承是戏剧性思想性统一的产物，还兼具传奇感。同时，浙江

第一师范，红色学府上海大学，特别是复旦大学三所学校与主人公命运的结合也在这

一折一折的结构中连成了“大学教育史”的线索。诸如此类的元素，很好地让人物和事

件形成折子戏般的聚合桥段时，也更多了一分松弛与开阔。

电影《望道》的叙事策略的创新，一定程度上也显露出“主题创作”艺术化和多样化

的新可能，在这个意义上，“望道”二字也很有仪式感和修辞性。

（作者为上海大学上海电影学院副院长、教授）
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史学的真谛与思想的辉芒

美学地表达了“望道”含义

电影《望道》：
品味真理之甘，追望信仰大道

厉震林

徐光寿 吴亚辉

观毕电影《望道》全片，不得不折服

这是一部融学术性、思想性和艺术性于

一体的优秀主流电影。这个结合突出体

现在《共产党宣言》中文首译本的翻译、

校对、出版的全过程中。

就学术性而言，电影《望道》更多地

吸纳了学术界尤其党史学界的最新研究

成果，在学术上作了进一步深入探索和

大胆创新。其最大的学术创新，不仅在

于突出陈望道是《共产党宣言》首个中文

全译本的翻译者和中国共产党创始人之

一的实际身份，这也占据了电影《望道》

一半的时长和篇幅，而且在于作品的主

角也从传统学术观点中的单一主角变为

双人主角，即从陈望道一人变为陈望道与

陈独秀二人，充分展现了已为学术界所确

认的陈独秀是“马克思主义的主要传播

者”“中国共产党的主要创始人”和“中国

共产党早期的主要领导人”的身份和地

位。这些学术成果都是近几年来国内党

史学界尤其上海学者研究的最新成果。

电影《望道》吸纳了这些重要学术成果，占

据了国内党史学界的最新成果和学术制

高点，体现了学术严谨性和严肃性。

史学的真谛在于求真，艺术的生命

在于真实。求真是严谨和严肃的根本，

惟有真实才能永恒。关于《共产党宣言》

中文首译本的翻译出版过程，显然是电

影《望道》的首要主题、影片主体和第一

个高潮所在，也是对学术成果吸纳最多、

对历史事实最多尊重的部分，堪称《共产

党宣言》首译过程的严谨还原。在《共产

党宣言》译者的遴选上，电影《望道》尊重

了历史真实，从陈独秀1920年2月从北

京南下上海寻找《共产党宣言》首译人讲

起，到登报招聘、数轮面试，最终由邵力

子推荐留日学生、浙江一师教员陈望道

并经陈独秀、李汉俊和邵力子面试而最

终确定。在《共产党宣言》的校对、出版

过程中，电影《望道》展现了由陈独秀指

派李汉俊校对、争取俄共（布）远东局代

表维经斯基经费资助、收购又新印刷厂

印刷的详细历程，也突出了陈独秀的统

率组织作用。甚至首版书名误为《共党

产宣言》而不作修改重印的关键决策，也

由陈独秀当场拍板，突出了陈独秀的重

要作用和决定性地位。这是对学术对历

史最大的尊重。

其实，图书《望道》本身就是一部文

学性和思想性兼具的优秀文学作品。正

如鲁迅文学奖得主、图书《望道》作者徐

锦庚所说，创作初衷，是写陈望道，反复

斟酌，决定写“望道们”。“望道们”不仅包

括《共产党宣言》原作者马克思、恩格斯

“两位德国青年”，而且包括《共产党宣

言》首个中文全译本的决策者、校对者、

出版者、再版者，包括陈独秀、李大钊、李

汉俊、邵力子等，其中最突出的当数陈独

秀。电影《望道》充分体现了这个最新也

是最重要的学术研究成果。

就思想性而言，电影《望道》以其启

蒙因素和政治引领价值而具有强烈的思

想震撼力。

其思想性一是来自《共产党宣言》本

身——它不仅是首部全面阐述科学社会

主义学说的伟大著作，也是一个思想内

容丰富的理论宝库，奠定了马克思主义

建党学说，“一经问世就震动了世界”。

不言而喻，在党的创建过程中，《共产党

宣言》具有鞭辟入里的理论穿透力和激

扬中外的社会号召力，对于正在“寻道”

的中国先进分子而言，迫切需要借助这

一重要思想武器。

二是来自陈望道改名。电影《望道》

一开场，陈望道改名的一幕就呈现于银

幕。自日本学成归来在浙江第一师范学

校任教时，他便主动改名“望道”，宣示要

“追望大道”，即探索、展望、寻找新的道

德、法则和革命道路。陈望道改名后，他

的两个弟弟也分别由“贯一”和“精一”改

名为“伸道”和“致道”，思想引领价值得

到初步展现。杭州“一师风潮”爆发，俞

秀松、施存统、宣中华等一批进步学生勇

敢声援北京五四运动，表明“望道”开始

深入人心。

三是来自首译《共产党宣言》的艰难

历程。接受任务后，陈望道立即离开浙

江一师返回家乡浙江义乌分水塘村，独

守自家柴房近一个月，为翻译殚精竭虑，

废寝忘食，甚至误把墨汁当糖水，“费了

平常译书的五倍功夫，把彼全文译了出

来”。这段佳话由此产生并得以广为传

颂，直到90余年之后的2012年仍为习近

平总书记带领中央政治局常委在参观

《复兴之路》展览时所津津乐道并完整表

述，其思想力量之磅礴，其震撼力量之伟

大，堪称“全片的灵魂”，是电影《望道》最

重要的思想性所在。

就艺术性而言，电影《望道》以其穿

越百年的宏大叙事和超越常规的情节设

计具备了强烈的艺术感染力。图书《望

道》本已具有较高的艺术性，对此，中国

文艺评论家协会副主席向云驹指出，“五

个一工程”的文艺作品“总的特点可以用

四个特色来概括——国家形象、史诗历

史、时代记忆和文化名片”。而电影《望

道》则有了新的艺术拓展。

电影《望道》的艺术提升一是在于该

片的主创团队。该片由文艺底蕴极为深

厚的上影集团拍摄，有胡军、刘烨、奚美

娟一众著名演员和艺术大家主演、压阵，

艺术张力得到了充分的展现。在《共产

党宣言》的翻译、出版和建党过程中，胡

军表现出了陈独秀的领导人风范，刘烨

表现出了陈望道内敛稳健的性格和熟谙

中西的学识，奚美娟在极短极小的时空

中展现出陈望道母亲的慈母形象和大家

风范。这些艺术品质的充分展现，极大

地提升了电影《望道》的艺术品位。

二是体现在《共产党宣言》翻译人选

的确定方式上。正如上影集团董事长、

总出品人王健儿在首映式上发表的感

慨：“我们汇聚了精兵强将，希望打造一

部思想上有意义，艺术上有价值，同时能

让观众感动的影片。”如同热播电视剧

《觉醒年代》的叙事手法，电影《望道》并

未采用邵力子推荐、经陈独秀与戴季陶

沈玄庐等确认、再由邵力子写信给正在

浙江一师与反动当局斗争的陈望道、陈

望道接到任务后立即返回义乌老家潜心

翻译的真实做法，而采取由李汉俊去杭

州接陈望道来上海、由陈独秀、李汉俊、

邵力子进行面试考核当场确定的方式。

以此方式确定翻译人选，这充分展示出

电影《望道》也具备“大事不虚、小节不

拘”的艺术风格。对于一部主流影视作

品而言，做到历史真实仅是必备的第一

步，要让人物在银幕上和人心中立起来，

就得不断增强艺术性，丰满不同角色的

艺术形象。

中国共产党历来有以标志性文艺作

品纪念党的诞辰和领袖人物的文化传

统。进入改革开放新时期，电影、电视成

为主要载体。庆祝建党70周年的《开天

辟地》和90周年的《建党伟业》，都是经

典大片，产生了重要的文化反响和教育

效果。建党百年之际的电视剧《觉醒年

代》也产生了重要的社会反响。现在，随

着电影《望道》逐渐进入长线放映，该片

将以其学术严肃性、思想震撼力和艺术

感染力受到广大观众尤其是青年的认可

和喜爱，有望成为落实党的二十大报告

所强调的“加快构建中国话语和中国叙

事体系，讲好中国故事、传播好中国声

音，展现可信、可爱、可敬的中国形象”的

经典故事。

（作者分别为上海立信会计金融学院
教授、上海市中共党史学会副会长，上海
财经大学马克思主义学院博士研究生）
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心有所信，方能行远。以《共产党宣言》首个中文全译本翻译者
陈望道为叙事核心，电影《望道》于3月24日上映以来在多个网站平
台收获9分以上的观众口碑，陈望道先生笃定恒心为民族国家寻道、
望道、守道的一生感染了许多观众。日前在沪举行的由中共上海市
委宣传部指导，文汇报社与上影集团联合主办的专家研讨会上，与会
者提出，《望道》是一部闪耀着史学真谛和思想辉芒的诚意之作，吸纳
了近年来国内党史学界的最新成果，体现出学术严谨性和严肃性。

本报会后特邀党史专家、文艺评论家、电影理论家撰文，围绕作
品在史学、思想和美学等方面的探索，进一步精读影片背后人物精神
与历史交织的时代洪流，回望马克思主义在中国传播的激荡岁月，也
为新主流电影的创新探索集聚智慧。

——编者
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▲ 《望道》

是一部个人传记

体故事，主体是中

观的，甚至是微观

的。它们都是上

海作为一个革命

城市，对于革命历

史郑重的礼赞，体

现了一种上海的

文化情怀以及格

调。图为电影《望

道》剧照


